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II 

(Незаконодателни актове) 

РЕГЛАМЕНТИ 

РЕГЛАМЕНТ (ЕС) № 890/2010 НА КОМИСИЯТА 

от 8 октомври 2010 година 

за изменение на приложението към Регламент (ЕС) № 37/2010 относно фармакологичноактивните 
субстанции и тяхната класификация по отношение на максимално допустимите стойности на 
остатъчните количества в храните от животински произход във връзка със субстанцията 

дерквантел 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 470/2009 на Европейския 
парламент и на Съвета от 6 май 2009 г. относно установяване на 
процедури на Общността за определяне на допустимите 
стойности на остатъчни количества от фармакологичноактивни 
субстанции в храни от животински произход, за отмяна на 
Регламент (ЕИО) № 2377/90 на Съвета и за изменение на 
Директива 2001/82/ЕО на Европейския парламент и на Съвета 
и на Регламент (ЕО) № 726/2004 на Европейския парламент и 
на Съвета ( 1 ), и по-специално член 14 във връзка с член 17 от 
него, 

като взе предвид становището на Европейската агенция по лекар­ 
ствата, изготвено от Комитета по лекарствените продукти за вете­ 
ринарна употреба, 

като има предвид, че: 

(1) Максимално допустимите стойности на остатъчните коли­ 
чества от фармакологичноактивните субстанции, предназ­ 
начени за използване в Европейския съюз във ветеринар­ 
номедицински продукти за животни, отглеждани за 
производство на храни, или в биоцидни продукти, 
използвани в животновъдството, следва да бъдат уста­ 
новени в съответствие с Регламент (ЕО) № 470/2009. 

(2) Фармакологичноактивните субстанции и тяхната класи­ 
фикация по отношение на максимално допустимите 
стойности на остатъчните количества в храните от живо­ 
тински произход са установени в приложението към 
Регламент (ЕС) № 37/2010 на Комисията от 
22 декември 2009 г. относно фармакологичноактивните 
субстанции и тяхната класификация по отношение на 
максимално допустимите стойности на остатъчните коли­ 
чества в храните от животински произход ( 2 ). 

(3) В Европейската агенция по лекарствата бе подадено 
заявление за установяване на максимално допустимите 
стойности на остатъчните количества (наричани по- 
нататък „МДСОК“) от дерквантел при животни от рода 
на овцете. 

(4) Комитетът по лекарствените продукти за ветеринарна 
употреба (наричан по-долу „КЛПВУ“) препоръча установя­ 
ването на временни МДСОК от дерквантел, приложими за 
мускули, мазнини, черен дроб и бъбреци при животни от 
рода на овцете, с изключение на тези, от които се добива 
мляко, предназначено за консумация от човека. 

(5) Поради това таблица 1 от приложението към Регламент 
(ЕС) № 37/2010 следва да бъде изменена, за да се 
включат МДСОК за субстанцията от дерквантел при 
животни от рода на овцете. 

(6) Целесъобразно е да се предвиди разумен срок, в който 
заинтересованите страни да предприемат евентуално необ­ 
ходимите мерки, за да се съобразят с новоустановените 
МДСОК. 

(7) Мерките, предвидени в настоящото решение, са в съот­ 
ветствие със становището на Постоянния комитет по вете­ 
ринарните лекарствени продукти, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Приложението към Регламент (ЕС) № 37/2010 се изменя 
съгласно приложението към настоящия регламент. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила на третия ден след публи­ 
куването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Той се прилага от 9 април 2012 г.

BG 9.10.2010 г. Официален вестник на Европейския съюз L 266/1 

( 1 ) ОВ L 152, 16.6.2009 г., стр. 11. 
( 2 ) ОВ L 15, 20.1.2010 г., стр. 1.



Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави- 
членки. 

Съставено в Брюксел на 8 октомври 2010 година. 

За Комисията 
Председател 

José Manuel BARROSO

BG L 266/2 Официален вестник на Европейския съюз 9.10.2010 г.



ПРИЛОЖЕНИЕ 

В таблица 1 от приложението към Регламент (ЕС) № 37/2010 по азбучен ред се добавя следната субстанция: 

Фармакологичноактивна 
субстанция 

Маркерно остатъчно 
вещество Животински видове МДСОК Прицелни тъкани Други разпоредби (в съответствие с член 14, 

параграф 7 от Регламент (ЕО) № 470/2009) Терапевтична класификация 

„Дерквантел Дерквантел Животни от рода на 
овцете 

2 μg/kg Мускул Да не се прилага при животни, от които се 
добива мляко, предназначено за 
консумация от човека. 

Противопаразитни средства/средства, 
действащи срещу ендопаразити“ 40 μg/kg Мазнина 

20 μg/kg Черен дроб 

5 μg/kg Бъбрек

BG 
9.10.2010 г. 

О
фициален вестник на Европейския съю

з 
L 266/3



РЕГЛАМЕНТ (ЕС) № 891/2010 НА КОМИСИЯТА 

от 8 октомври 2010 година 

за разрешаване на нова употреба на 6-фитаза като фуражна добавка за пуйки (притежател на 
разрешението Roal Oy) 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1831/2003 на Европейския 
парламент и на Съвета от 22 септември 2003 г. относно добавки 
за използване при храненето на животните ( 1 ), и по-специално 
член 9, параграф 2 от него, 

като има предвид, че: 

(1) С Регламент (ЕО) № 1831/2003 се предвижда, че 
добавките за използване при храненето на животните 
подлежат на разрешаване и се уреждат основанията и 
процедурите за издаване на разрешително. 

(2) В съответствие с член 7 от Регламент (ЕО) № 1831/2003 
беше подадено заявление за разрешително за препарата, 
посочен в приложението към настоящия регламент. Заяв­ 
лението беше придружено от данните и документите, 
изисквани по член 7, параграф 3 от Регламент (ЕО) 
№ 1831/2003. 

(3) Заявлението се отнася до нова употреба на ензимния 
препарат 6-фитаза (EC 3.1.3.26), получен от Trichoderma 
reesei (CBS 122001), като фуражна добавка за пуйки, 
която следва да бъде класифицирана в категория „зоотех­ 
нически добавки“. 

(4) С Регламент (ЕС) № 277/2010 на Комисията ( 2 ) упот­ 
ребата на 6-фитаза (EC 3.1.3.26) беше разрешена за 
домашни птици за угояване и развъждане, различни от 
пуйки за угояване, за домашни птици носачки и за 
свине, различни от свине майки. 

(5) В подкрепа на заявлението бяха представени нови данни. 
В своето становище от 10 март 2010 г. ( 3 ) Европейският 
орган за безопасност на храните (наричан по-нататък 
„органът“) заключи, че при предложените условия за 
употреба 6-фитаза (EC 3.1.3.26) не се отразява неблаго­ 
приятно върху здравето на животните, човешкото здраве 
или околната среда, както и че използването ѝ може да 
подобри резултатите при животните. Органът не счита, че 
е налице необходимост от специфични изисквания за 
мониторинг след пускането на продукта на пазара. Той 
също така провери доклада относно метода на анализ на 
фуражната добавка във фуражите, представен от рефе­ 
рентната лаборатория на Общността, създадена с 
Регламент (ЕО) № 1831/2003. 

(6) Оценката на 6-фитаза (EC 3.1.3.26) показва, че условията 
за разрешителното, определени в член 5 от Регламент (ЕО) 
№ 1831/2003, са изпълнени. Поради това използването 
на посочената добавка следва да бъде разрешено съгласно 
предвиденото в приложението към настоящия регламент. 

(7) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съот­ 
ветствие със становището на Постоянния комитет по 
хранителната верига и здравето на животните, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Посоченият в приложението препарат, който спада към 
категория „зоотехнически добавки“ и към функционална група 
„подобрители, увеличаващи смилаемостта на храната“, се 
разрешава като добавка при храненето на животните при 
спазване на установените в приложението условия. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след 
публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави- 
членки. 

Съставено в Брюксел на 8 октомври 2010 година. 

За Комисията 
Председател 

José Manuel BARROSO

BG L 266/4 Официален вестник на Европейския съюз 9.10.2010 г. 

( 1 ) ОВ L 268, 18.10.2003 г., стр. 29. 
( 2 ) ОВ L 86, 1.4.2010 г., стр. 13. ( 3 ) The EFSA Journal 2010 г.; 8(3):1553.



ПРИЛОЖЕНИЕ 

Идентифи­ 
кационен 
номер на 
добавката 

Наиме­ 
нование на 

прите­ 
жателя на 
разреши­ 
телното 

Добавка Състав, химична формула, описание, метод за анализ 
Вид или 

категория 
животни 

Максимална 
възраст 

Минимално 
съдържание 

Максимално 
съдържание 

Други разпоредби Срок на валидност на 
разрешителното Единици за активност/kg 

пълноценен фураж със 
съдържание на влага 12 % 

Категория зоотехнически добавки. Функционална група: подобрители, увеличаващи смилаемостта на храната 

4a12 Roal Oy 6-фитаза 
EC 3.1.3.26 

Състав на добавката 

Препарат от 6-фитаза (EC 3.1.3.26), получен от 
Trichoderma reesei (CBS 122001), с минимална 
активност 

40 000 PPU (1 )/g в твърдо състояние 

10 000 PPU/g в течно състояние 

Характеристика на активното вещество 

6-фитаза (EC 3.1.3.26), получена от Trichoderma 
reesei (CBS 122001) 

Аналитичен метод (2 ) 

Колориметричен метод за количествено 
определяне на активността на 6-фитаза 
посредством измерването на отделения от 
натриев фитат неорганичен фосфат чрез анализ 
на цвета, който се получава при редукция на 
фосфомолибдатния комплекс. 

Пуйки — 250 PPU — 1. В упътването за използването на добавката 
и премикса да се посочат температурата 
на съхранение, срокът на съхранение и 
устойчивостта при гранулиране. 

2. Максимална препоръчителна доза за 
килограм пълноценен фураж за пуйки: 
1 000 PPU. 

3. Да се използва във фуражи, съдържащи 
над 0,23 % фосфор, свързан с фитин. 

4. Мерки за безопасност: носене на 
предпазна дихателна маска, предпазни 
очила и ръкавици по време на работа. 

29 октомври 2020 г. 

(1 ) 1 РРU е количеството ензим, което освобождава 1 μmol неорганичен фосфат от натриев фитат на минута при pH = 5,0 и при 37 °С. 
(2 ) Подробна информация относно аналитичните методи може да бъде намерена на интернет адреса на референтната лаборатория на Общността: www.irmm.jrc.be/crl-feed-additives
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РЕГЛАМЕНТ (ЕС) № 892/2010 НА КОМИСИЯТА 

от 8 октомври 2010 година 

относно статуса на някои продукти по отношение на фуражните добавки, попадащи в обхвата на 
Регламент (ЕО) № 1831/2003 на Европейския парламент и на Съвета 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1831/2003 на Европейския 
парламент и на Съвета от 22 септември 2003 г. относно добавки 
за използване при храненето на животните ( 1 ), и по-специално 
член 2, параграф 3 от него, 

като има предвид, че: 

(1) За определени вещества, микроорганизми или препарати, 
посочени като продукти, съществува несигурност по 
отношение на статуса им на фуражни добавки. Тази неси­ 
гурност касае някои продукти, разрешени като фуражни 
добавки, които са включени в Регистъра на фуражните 
добавки и в Каталога на фуражните суровини, 
предвиден в член 24 от Регламент (ЕО) № 767/2009 на 
Европейския парламент и на Съвета от 13 юли 2009 г. 
относно пускането на пазара и употребата на фуражи, за 
изменение на Регламент (ЕО) № 1831/2003 на Евро­ 
пейския парламент и на Съвета, за отмяна на Директива 
79/373/ЕИО на Съвета, Директива 80/511/ЕИО на 
Комисията, директиви 82/471/ЕИО, 83/228/ЕИО, 
93/74/ЕИО, 93/113/ЕО и 96/25/ЕО на Съвета, както и 
на Решение 2004/217/ЕО на Комисията ( 2 ), някои 
продукти, които нито са разрешени като фуражни 
добавки, нито са включени в Каталога на фуражните 
суровини, както и някои продукти, които са разрешени 
като фуражни добавки, но биха могли да бъдат включени 
в Каталога на фуражните суровини в съответствие с 
условията, определени в Регламент (ЕО) № 767/2009. 

(2) За да се избегне непоследователността при третирането на 
тези продукти и с цел да се улесни работата на нацио­ 
налните компетентни контролни органи и да се намали 
тежестта за заинтересованите страни, е необходимо по 
отношение на някои продукти да се приеме регламент, 
определящ продуктите, които не са фуражни добавки. 

(3) За тази цел трябва да бъдат взети предвид всички харак­ 
теристики на засегнатите продукти. 

(4) От сравнението между характеристиките на продуктите, 
включени в Регистъра на фуражните добавки, от една 

страна, и на продуктите, упоменати в Каталога на 
фуражните суровини, от друга, могат да бъдат извлечени 
няколко критерия за класифицирането на продукти като 
фуражни суровини, фуражни добавки или други 
продукти. Сред полезните за това разграничаване 
критерии са методите на производство и преработка, 
нивото на стандартизация, хомогенността, чистотата, 
химическото определяне и начинът на използване на 
продуктите. В интерес на последователността продуктите 
със сходни свойства следва да бъдат класифицирани по 
аналогия. За продуктите, за които съществуваше съмнение 
относно това дали те са фуражни добавки, беше 
проведено разследване въз основа на упоменатите 
критерии. 

(5) Въз основа на това разследване продуктите, включени в 
приложението, следва да не бъдат считани за фуражни 
добавки, попадащи в обхвата на Регламент (ЕО) № 
1831/2003. 

(6) Що се отнася до етикетирането на продуктите, които са 
разрешени като фуражни добавки, и етикетирането на 
фуражните суровини и комбинираните фуражи, 
съдържащи споменатите продукти, следва да се пре- 
достави преходен период, за да се даде възможност на 
стопанските субекти да се приспособят. Освен това посо­ 
чените продукти следва да бъдат заличени от Регистъра на 
фуражните добавки. 

(7) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съот­ 
ветствие със становището на Постоянния комитет по 
хранителната верига и здравето на животните, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Веществата, микроорганизмите и препаратите (наричани 
„продукти“), посочени в приложението, не са фуражни 
добавки, попадащи в обхвата на Регламент (ЕО) № 1831/2003. 

Член 2 

Продуктите, изброени в част 1 от приложението, не се 
разглеждат като разрешени фуражни добавки, попадащи в 
обхвата на Регламент (ЕО) № 1831/2003.
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Член 3 

Продуктите, включени в част 1 от приложението, които са 
етикетирани като фуражни добавки и премикси в съответствие 
с Регламент (ЕО) № 1831/2003, могат да продължат да бъдат 
пускани на пазара до 9 октомври 2013 г. и да останат в 
обращение на пазара до изчерпване на складовите наличности. 
Същото се отнася и за фуражните суровини или комбинираните 
фуражи, върху чийто етикет въпросните продукти са посочени 

като фуражни добавки в съответствие с Регламент (ЕО) 
№ 767/2009. 

Член 4 

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след 
публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави- 
членки. 

Съставен в Брюксел на 8 октомври 2010 година. 

За Комисията 
Председател 

José Manuel BARROSO
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Продукти, които не са фуражни добавки, попадащи в обхвата на Регламент (ЕО) № 1831/2003 

ЧАСТ 1 

Продукти, които са били разрешени като фуражни добавки 

1.1. Калциев карбонат 

1.2. Натриев дихидроген ортофосфат 

1.3. Динатриев хидроген ортофосфат 

1.4. Тринатриев ортофосфат 

1.5. Натриев сулфат 

1.6. Калциев тетрахидроген диортофосфат 

1.7. Калциев хидроген ортофосфат 

1.8. Тетранатриев дифосфат 

1.9. Пентанатриев трифосфат 

1.10. Дикалциев дифосфат 

1.11. Дихидрат на калциев сулфат 

1.12. Натриев карбонат 

1.13. Натриев хидроген карбонат 

1.14. Натриеви, калиеви и калциеви соли на годните за консумация мастни киселини, с най-малко четири въглеродни 
атома / стеарати 

1.15. Моно- и диглецириди на мастните киселини с най-малко четири въглеродни атома 

1.16. Моно- и диглецириди на годните за консумация мастни киселини с най-малко четири въглеродни атома, естерифи­ 
цирани със следните киселини: оцетна, млечна, лимонена, винена, моно- и диацетилвинена 

1.17. Глицерол 

1.18. Пропан-1,2-диол 

1.19. Пектини

BG L 266/8 Официален вестник на Европейския съюз 9.10.2010 г.



ЧАСТ 2 

Продукти, които не са били разрешени като фуражни добавки 

2.1. Калиев хлорид 

2.2. Калциев хлорид 

2.3. Калциево-натриев фосфат 

2.4. Натриево-магнезиев фосфат 

2.5. Метил сулфонил метан (МСМ) 

2.6. Карамел (обикновен) 

2.7. Глюкозамин, хитозамин (аминозахар (монозахарид), която участва в структурата на полизахаридите хитозан и хитин, 
произвеждана, например, чрез хидролиза на екзоскелети от ракообразни и други членестоноги или чрез ферментация 
на зърнени култури, като например царевица или пшеница) 

2.8. Хондроитин сулфат (полизахарид с повтаряща се единица, съставен от аминозахар и D-глюкуронова киселина; 
сулфатните естери на хондроитина са важни структурни съставки на хрущялите, сухожилията и костите) 

2.9. Хиалуронова киселина (глюкозаминглюкан (полизахарид) с повтаряща се единица, съставен от аминозахар (N-ацетил- 
D-глюкозамин) и D-глюкуронова киселина, присъстващ в кожата, синовиалната течност и пъпната връв и произ­ 
веждан, например, от животинска тъкан или чрез бактериална ферментация) 

2.10. Яйчен прах (изсушени яйца без черупките или смес от изсушен албумин и изсушен яйчен жълтък) 

2.11. Лактулоза (дизахарид (4-O-D-галактопиранозил-D-фруктоза), получена от лактоза посредством изомеризация на 
глюкоза до фруктоза. Присъства естествено в подложените на топлинна обработка мляко и млечни продукти) 

2.12. Растителни стероли (фитостеролите са група стероидни алкохоли, естествено срещащи се в растенията в малки 
количества и представени като свободни стероли или естерифицирани с мастни киселини) 

2.13. Брашно от Tagetes (мляно брашно от изсушени цветове на Tagetes sp) 

2.14. Брашно от червена чушка (мляно брашно от изсушени плодове на Capsicum sp) 

2.15. Суспензия или брашно от Chlorella (суспензия от жива Chlorella sp във вода или изсушена и смляно брашно от 
Chlorella sp) 

2.16. Брашно от водорасли (изсушено и смляно брашно от микроводорасли, като например Schizochytrium sp., чиито 
клетки са били инактивирани) 

2.17. Продукти и странични продукти на ферментацията (ферментирали фуражни суровини след инактивиране на фермен­ 
тационния микроорганизъм и странични продукти на ферментацията (изсушени и смлени странични продукти в 
твърдо състояние или течна ферментация) след извличане на активната съставка или активност, инактивиране на 
микроорганизма и само с остатъчно съдържание на оставащите в продукта активни съставки или активност).
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РЕГЛАМЕНТ (ЕC) № 893/2010 НА КОМИСИЯТА 

от 8 октомври 2010 година 

за изменение на приложения II и III към Регламент (ЕО) № 396/2005 на Европейския парламент и 
на Съвета по отношение на максимално допустимите граници на остатъчни вещества от 
ацеквиноцил, бентазон, карбендазим, цифлутрин, фенамидон, феназаквин, флоникамид, 
флутриафол, имидаклоприд, йоксинил, метконазол, протиоконазол, тебуфенозид и тиофанат- 

метил във или върху определени продукти 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 396/2005 на Европейския 
парламент и на Съвета от 23 февруари 2005 г. относно 
максимално допустимите граници на остатъчни вещества от 
пестициди във и върху храни или фуражи от растителен или 
животински произход и за изменение на Директива 91/414/ЕИО 
на Съвета ( 1 ), и по-специално член 14, параграф 1, буква а) от 
него, 

като има предвид, че: 

(1) Максимално допустимите граници на остатъчни вещества 
(МДГОВ) за бентазон, карбендазим, цифлутрин, 
фенамидон, йоксинил и тиофанат-метил са установени в 
приложение II и в част Б от приложение III към Регламент 
(ЕО) № 396/2005. Максимално допустимите граници на 
остатъчни вещества (МДГОВ) за ацеквиноцил, феназаквин, 
флоникамид, флутриафол, имидаклоприд, метконазол, 
протиоконазол, тебуфенозид са установени в част А от 
приложение III към Регламент (ЕО) № 396/2005. 

(2) В контекста на процедура, протичаща в съответствие с 
Директива 91/414/ЕИО на Съвета от 15 юли 1991 г. 
относно пускането на пазара на продукти за растителна 
защита ( 2 ), за разрешаване на използването върху сладка 
царевица на продукт за растителна защита, който съдържа 
активното вещество бентазон, беше подадено заявление в 
съответствие с член 6, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 
396/2005 за изменение на съществуващите МДГОВ. 

(3) По отношение на ацеквиноцил такова заявление беше 
подадено за използването му върху портокали, мандарини, 
праскови, грозде, домати и патладжани. По отношение на 
карбендазим такова заявление беше подадено за изпол­ 
зването му върху лимони, сладки лимони и мандарини. 
По отношение на цифлутрин такова заявление беше 
подадено за използването му върху тиквички, корнишони, 
фасул с шушулките, грах с шушулките и картофи. По 
отношение на фенамидон такова заявление беше 
подадено за използването му върху ягоди и тиквени 
растения. По отношение на феназаквин бе подадено 
такова заявление за използването му върху чай. По 
отношение на флоникамид такова заявление беше 
подадено за използването му върху цитрусови плодове, 
череши, пиперки, патладжани и грах без шушулките. По 
отношение на флутриафол такова заявление беше 
подадено за използването му върху ябълки, банани и 
винени сортове грозде. По отношение на имидаклоприд 
бе подадено такова заявление за използването му върху 
ориз. По отношение на йоксинил бе подадено такова 
заявление за използването му върху сибирски лук. По 

отношение на метконазол такова заявление бе подадено 
за използването му върху череши, праскови, кайсии, 
памукови семена, пшеница и захарно цвекло. По 
отношение на протиоконазол такова заявление бе 
подадено за използването му върху броколи и карфиол. 
По отношение на тебуфенозид бе подадено такова 
заявление за използването му върху ориз. По отношение 
на тиофанат-метил такова заявление беше подадено за 
използването му върху грейпфрут, портокали, лимони, 
сладки лимони и мандарини. 

(4) В съответствие с член 8 от Регламент (ЕО) № 396/2005 
посочените заявления бяха подложени на оценка от съот­ 
ветните държави-членки и докладите за оценка бяха 
изпратени на Комисията. 

(5) Европейският орган за безопасност на храните (наричан 
по-нататък „органът“) направи оценка на заявленията и на 
докладите за оценка, като обърна специално внимание на 
рисковете за потребителите, а където е от значение — за 
животните, и представи мотивирано становище относно 
предложените МДГОВ ( 3 ). Той изпрати становищата си 
до Комисията и до държавите-членки, като ги направи 
и обществено достъпни. 

(6) В своите мотивирани становища органът стигна до заклю­ 
чението, че са спазени всички изисквания по отношение 
на данните и че поисканите от заявителите изменения на 
МДГОВ са приемливи от гледна точка на безопасността на 
потребителите, въз основа на оценка на експозицията на 
потребителите от 27 конкретни европейски потреби­ 
телски групи. Той взе предвид най-актуалната 
информация относно токсикологичните свойства на 
веществата. Нито дългогодишната експозиция на посо­ 
чените вещества чрез консумация на всички хранителни 
продукти, които биха могли да ги съдържат, нито крат­ 
котрайната експозиция, дължаща се на прекомерна 
консумация на съответните култури, показаха, че има 
риск от превишаване на допустимата дневна доза (ДДД) 
или острата референтна доза (ОРД). 

(7) Въз основа на мотивираните становища на органа и като 
се вземат под внимание факторите, свързани с 
разглеждания въпрос, целесъобразните изменения на 
МДГОВ отговарят на изискванията на член 14, параграф 
2 от Регламент (ЕО) № 396/2005. 

(8) Регламент (ЕО) № 396/2005 следва да бъде съответно 
изменен. 

(9) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съот­ 
ветствие със становището на Постоянния комитет по 
хранителната верига и здравето на животните и нито 
Европейският парламент, нито Съветът възразиха срещу 
тях,
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ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Приложения II и III към Регламент (ЕО) № 396/2005 се изменят в съответствие с приложението към 
настоящия регламент. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила в деня след публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави- 
членки. 

Съставено в Брюксел на 8 октомври 2010 година. 

За Комисията 
Председател 

José Manuel BARROSO 

( 1 ) ОВ L 70, 16.3.2005 г., стр. 1. 
( 2 ) ОВ L 230, 19.8.1991 г., стр. 1. 
( 3 ) Научните доклади на ЕОБХ са достъпни на адрес: http://www.efsa.europa.eu 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Приложения I и III към Регламент (ЕО) № 396/2005 се изменят, както следва: 

(1) В приложение II колоните за бентазон, карбендазим, цифлутрин, фенамидон, йоксинил и тиофанат-метил се заменят със 
следното: 

„Остатъчни вещества от пестициди и максимално допустими граници на остатъчни вещества в mg/kg 
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

0100000 1. ПРЕСНИ ИЛИ ЗАМРАЗЕНИ 
ПЛОДОВЕ; ЯДКИ 

0,1 (*) 0,05 (*) 

0110000 i) Цитрусови плодове 0,02 (*) 0,02 (*) 

0110010 Грейпфрут 0,5 6 

0110020 Портокали 0,5 6 

0110030 Лимони 0,7 6 

0110040 Сладки лимони 0,7 6 

0110050 Мандарини 0,7 6 

0110990 Други 0,5 0,1 (*) 

0120000 ii) Дървесни ядки (с 
черупка или без) 

0,1 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,2 (*) 

0120010 Бадеми 

0120020 Бразилски орехи 

0120030 Кашу 

0120040 Кестени 

0120050 Кокосови орехи 

0120060 Лешници 

0120070 Макадамия 

0120080 Американски орех 

0120090 Ядки от пинии 

0120100 Шам фъстък 

0120110 Орехи 

0120990 Други 

0130000 iii) Ябълкови плодове 0,2 0,02 (*) 

0130010 Ябълки 0,2 0,5
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

0130020 Круши 0,2 0,5 

0130030 Дюли 0,2 0,5 

0130040 Мушмула (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0130050 Ериботрея (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0130990 Други 0,2 0,5 

0140000 iv) Костилкови плодове 0,02 (*) 

0140010 Кайсии 0,2 0,3 2 

0140020 Череши 0,5 0,2 0,3 

0140030 Праскови 0,2 0,3 2 

0140040 Сливи 0,5 0,2 0,3 

0140990 Други 0,1 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0150000 v) Ягодови и други малки 
плодове 

0151000 a) десертно и винено 
грозде 

0,3 0,5 

0151010 Десертно грозде 0,3 0,1 (*) 

0151020 Винено грозде 0,5 3 

0152000 б) ягоди 0,1 (*) 0,02 (*) 0,04 0,1 (*) 

0153000 в) храстови 0,1 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0153010 Къпини 

0153020 Едри къпини 

0153030 Малини 

0153990 Други 

0154000 г) други малки ягодови 
плодове 

0,1 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0154010 Боровинки 

0154020 Червени боровинки 

0154030 Касис (червен, черен и 
бял) 

0154040 Цариградско грозде 

0154050 Шипки (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0154060 Черници (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0154070 Азарол (средиземно­ 
морска мушмула) 

(**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0154080 Плодове от бъз (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0154990 Други 

0160000 vi) Смесени плодове 0,02 (*) 0,02 (*) 

0161000 а) с ядлива кора 0,1 (*) 0,1 (*)
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

0161010 Фурми 

0161020 Смокини 

0161030 Трапезни маслини 

0161040 Кумкват 

0161050 Карамбола (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0161060 Северноамериканска 
слива 

(**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0161070 Ямболан (явайска 
слива) 

(**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0161990 Други 

0162000 б) с неядлива кора, дребни 0,1 (*) 0,1 (*) 

0162010 Киви 

0162020 Личи 

0162030 Пасионфрут 

0162040 Бодлива круша (плод 
на кактус) 

(**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0162050 Вечнозелено дърво (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0162060 Американски паси­ 
онфрут (Virginia kaki) 

(**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0162990 Други 

0163000 в) с неядлива кора, едри 

0163010 Авокадо 0,1 (*) 0,1 (*) 

0163020 Банани 0,1 (*) 0,1 (*) 

0163030 Манго 0,5 1 

0163040 Папая 0,2 1 

0163050 Нар 0,1 (*) 0,1 (*) 

0163060 Вид субтропичен плод (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0163070 Гуава (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0163080 Ананас 0,1 (*) 0,1 (*) 

0163090 Хлебно дърво (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0163100 Дурлан (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0163110 Гуанабана (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0163990 Други 0,1 (*) 0,1 (*) 

0200000 2. ЗЕЛЕНЧУЦИ, ПРЕСНИ ИЛИ 
ЗАМРАЗЕНИ 

0210000 i) Грудкови и коре­ 
ноплодни 

0,1 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 0,1 (*)
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

0211000 a) картофи 0,04 0,05 (*) 

0212000 б) грудкови и тропични 
кореноплодни 

0,02 (*) 0,05 (*) 

0212010 Маниока 

0212020 Сладки картофи 

0212030 Сладки тропични 
картофи 

0212040 Тропическо растение (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0212990 Други 

0213000 в) други грудкови и коре­ 
ноплодни, без захарно 
цвекло 

0,02 (*) 

0213010 Червено цвекло 0,05 (*) 

0213020 Моркови 0,2 

0213030 Целина 0,05 (*) 

0213040 Земна ябълка (гулия) 0,05 (*) 

0213050 Йерусалимски артишок 0,05 (*) 

0213060 Пащърнак 0,2 

0213070 Корен от магданоз 0,05 (*) 

0213080 Репички 0,05 (*) 

0213090 Европейски ядлив 
корен 

0,05 (*) 

0213100 Шведско цвекло 0,05 (*) 

0213110 Ряпа 0,05 (*) 

0213990 Други 0,05 (*) 

0220000 ii) Луковични 0,1 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0220010 Чесън 0,2 

0220020 Лук 0,2 

0220030 Дребен лук 0,2 

0220040 Пролетен лук 3 

0220990 Други 0,05 (*) 

0230000 iii) Плодни зеленчуци 0,05 (*) 

0231000 a) семейство Solanacea 0,1 (*) 

0231010 Домати 0,5 0,05 0,5 2 

0231020 Чушки 0,1 (*) 0,3 0,02 (*) 0,1 (*) 

0231030 Патладжан 0,5 0,1 0,02 (*) 2 

0231040 Хибискус 2 0,02 (*) 0,02 (*) 1 

0231990 Други 0,1 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*)
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

0232000 б) кратункови — с ядлива 
кора 

0,1 (*) 0,1 (*) 0,2 0,1 (*) 

0232010 Краставици 0,1 

0232020 Корнишон 0,1 

0232030 Тиквичка 0,1 

0232990 Други 0,02 (*) 

0233000 в) кратункови — с 
неядлива кора 

0,1 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 0,2 

0233010 Пъпеш 0,3 

0233020 Тиква 0,5 

0233030 Диня 0,3 

0233990 Други 0,3 

0234000 г) сладка царевица 0,3 0,1 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0239000 д) други плодни зеленчуци 0,1 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0240000 iv) Зеленчуци от рода на 
зелето 

0,1 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 

0241000 а) цветно зеле 0,1 (*) 0,05 0,1 (*) 

0241010 Броколи 

0241020 Карфиол 

0241990 Други 

0242000 б) зелеви, на глави 

0242010 Брюкселско зеле 0,5 0,2 1 

0242020 Зеле 0,1 (*) 0,3 0,1 (*) 

0242990 Други 0,1 (*) 0,2 0,1 (*) 

0243000 в) листни зелеви 0,1 (*) 0,3 0,1 (*) 

0243010 Китайско зеле 

0243020 Кел 

0243990 Други 

0244000 г) алабаш 0,1 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0250000 v) Листни зеленчукови и 
пресни тревисти 

0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 

0251000 a) марули и други 
салатни растения, 
включително и Bras­
sicacea 

1 2 0,05 (*) 

0251010 Люцерна 

0251020 Маруля 

0251030 Цикория 

0251040 Кресон 

0251050 Земен кресон (**) (**) (**) (**) (**) (**)
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

0251060 Аругула 

0251070 Червен синап (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0251080 Листа и разсади от 
зелеви 

0251990 Други 

0252000 б) спанак и подобни 
(листа) 

0,05 (*) 

0252010 Спанак 0,02 (*) 0,02 (*) 

0252020 Тученица (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0252030 Листа от цвекло 0,02 (*) 0,02 (*) 

0252990 Други 0,02 (*) 0,02 (*) 

0253000 в) лозови листа (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0254000 г) воден кресон 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 

0255000 д) цикория-витлуф 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 

0256000 е) билки 0,02 (*) 0,02 (*) 

0256010 Кервел 0,05 (*) 

0256020 Тревист лук 3 

0256030 Листа от целина 0,05 (*) 

0256040 Магданоз 0,05 (*) 

0256050 Градински чай (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0256060 Розмарин (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0256070 Мащерка (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0256080 Босилек (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0256090 Дафинов лист (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0256100 Тарагон (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0256990 Други 0,05 (*) 

0260000 vi) Бобови грахови (пресни) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 

0260010 Фасул (с шушулките) 0,1 (*) 0,2 0,1 

0260020 Фасул (без шушулките) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

0260030 Грах (с шушулките) 0,5 0,2 0,2 

0260040 Грах (без шушулките) 0,2 0,1 (*) 0,05 

0260050 Леща 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 

0260990 Други 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 

0270000 vii) Стеблени (пресни) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0270010 Аспержи 0,05 (*) 

0270020 Вид артишок 0,05 (*) 

0270030 Целина 0,05 (*) 

0270040 Копър 0,05 (*) 

0270050 Артишок — овален 0,05 (*) 

0270060 Праз 3 

0270070 Ревен 0,05 (*) 

0270080 Бамбукови кълнове (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0270090 Палмово зеле (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0270990 Други 0,05 (*) 

0280000 viii) Гъби 0,1 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 

0280010 Култивирани 1 

0280020 Диворастящи 0,1 (*) 

0280990 Други 

0290000 ix) Морски бурени (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0300000 3. ВАРИВА, СУХИ 0,1 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 

0300010 Фасул 

0300020 Леща 

0300030 Грах 

0300040 Вълчи боб 

0300990 Други 

0400000 4. МАСЛОДАЙНИ СЕМЕНА И 
ПЛОДОВЕ 

0,1 (*) 

0401000 i) Маслодайни семена 0,05 (*) 0,1 (*) 

0401010 Ленено семе 0,1 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0401020 Фъстъци 0,1 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0401030 Маково семе 0,1 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0401040 Сусамово семе 0,1 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0401050 Слънчогледово семе 0,1 (*) 0,02 (*) 0,1 (*)
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0401060 Рапично семе 0,1 (*) 0,05 0,1 (*) 

0401070 Соеви зърна 0,2 0,02 (*) 0,3 

0401080 Синапено семе 0,1 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0401090 Памуково семе 0,1 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0401100 Тиквено семе [4] 0,1 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0401110 Шафран [4] (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0401120 Пореч [4] (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0401130 Вид кръстоцветни [4] (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0401140 Конопено семе [4] 0,1 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0401150 Бобъров боб (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0401990 Други 0,1 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0402000 ii) Маслодайни плодове 0,1 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0402010 Маслини за производство 
на масло 

0,02 (*) 0,05 (*) 

0402020 Кокосов орех (палмово 
масло) [4] 

(**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0402030 Палмов плод [4] (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0402040 Капок [4] (растителен пух) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0402990 Други 0,05 (*) 0,1 (*) 

0500000 5. ЗЪРНЕНИ КУЛТУРИ 0,1 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 

0500010 Ечемик 2 0,02 (*) 0,3 

0500020 Елда 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0500030 Царевица 0,01 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 

0500040 Просо 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0500050 Овес 2 0,02 (*) 0,3 

0500060 Ориз 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0500070 Ръж 0,1 0,02 (*) 0,05 

0500080 Сорго 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0500090 Пшеница 0,1 0,02 (*) 0,05 

0500990 Други 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0600000 6. ЧАЙ, КАФЕ, БИЛКОВИ 
НАСТОЙКИ И КАКАО 

0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 

0610000 i) Чай (изсушени листа и 
стъбла, ферментирали 
или различни от 
Camellia sinensis) 

0620000 ii) Кафе (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0630000 iii) Билкови настойки 
(изсушени) 

(**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0631000 a) цветя (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0631010 Лайка (**) (**) (**) (**) (**) (**)

BG 9.10.2010 г. Официален вестник на Европейския съюз L 266/19



(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

0631020 Хибискус (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0631030 Роза (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0631040 Жасмин (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0631050 Липа (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0631990 Други (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0632000 б) листа (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0632010 Ягодови листа (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0632020 Листа от ройбос (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0632030 Мате (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0632990 Други (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0633000 в) корени (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0633010 Корен от валериан (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0633020 Корен от женшен (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0633990 Други (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0639000 г) други билкови настойки (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0640000 iv) Какао (ферментирали 
зърна) 

(**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0650000 v) Рожкови (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0700000 7. ХМЕЛ (сушен), включително 
хмелни зърна и неконцен­ 
триран прах 

0,1 (*) 0,1 (*) 20 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 

0800000 8. ПОДПРАВКИ (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0810000 i) Семена (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0810010 Анасон (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0810020 Черен кимион (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0810030 Семе от целина (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0810040 Семе от кориандър (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0810040 Семе от кимион (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0810060 Семе от копър (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0810070 Семе от друг вид копър (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0810080 Гръцко сено (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0810090 Индийско орехче (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0810990 Други (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0820000 ii) Дребни безкостилкови 
и обикновени плодове 

(**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0820010 Бахар (**) (**) (**) (**) (**) (**)
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0820020 Анасонова чушка (японска 
чушка) 

(**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0820030 Кимион (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0820040 Кардамон (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0820050 Хвойна (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0820060 Чушка, черна и бяла (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0820070 Ванилови шушулки (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0820080 Тамаринд (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0820990 Други (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0830000 iii) Кора (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0830010 Канела (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0830990 Други (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0840000 iv) Корени или коренища (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0840010 Сладък корен (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0840020 Джинджифил (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0840030 Куркума (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0840040 Хрян (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0840990 Други (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0850000 v) Пъпки (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0850010 Карамфил (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0850020 Средиземноморски храст (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0850990 Други (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0860000 vi) Цветни близалца (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0860010 Жълт минзухар (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0860990 Други (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0870000 vii) Арилус (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0870010 Сушена кора от индийско 
орехче 

(**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0870990 Други (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0900000 9. ЗАХАРНИ РАСТЕНИЯ (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0900010 Захарно цвекло (корени) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0900020 Захарна тръстика (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0900030 Корени от цикория (**) (**) (**) (**) (**) (**)
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0900990 Други (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1000000 10. ПРОДУКТИ ОТ ЖИВО­ 
ТИНСКИ ПРОИЗХОД — 
СУХОЗЕМНИ ЖИВОТНИ 

0,01 (*) 

1010000 i) Месо, месни заготовки, 
карантия, кръв, живо­ 
тински мазнини; 
охладени или 
замразени, осолени, 
потопени в саламура, 
сушени, пушени или 
обработени с обик­ 
новено или царевично 
брашно; други обра­ 
ботени продукти като 
наденички и 
хранителни продукти 
на основата на тези 

0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 0,05 (*) 

1011000 a) свине 

1011010 Месо 0,05 (*) 

1011020 Месо без мазнини и 
тлъстини 

0,05 (*) 

1011030 Черен дроб 0,05 (*) 

1011040 Бъбрек 0,05 (*) 

1011050 Карантия, годна за 
консумация 

0,2 

1011990 Други 0,05 (*) 

1012000 б) животни от рода на 
едрия рогат добитък 

1012010 Месо 0,5 

1012020 Мазнини 1,5 

1012030 Черен дроб 1 

1012040 Бъбрек 2,5 

1012050 Карантия, годна за 
консумация 

0,2 

1012990 Други 0,05 (*) 

1013000 в) овце 

1013010 Месо 0,5 

1013020 Мазнини 1,5 

1013030 Черен дроб 1 

1013040 Бъбрек 2,5 

1013050 Карантия, годна за 
консумация 

0,2 

1013990 Други 0,05 (*) 

1014000 г) кози 

1014010 Месо 0,5 

1014020 Мазнини 1,5
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1014030 Черен дроб 1 

1014040 Бъбрек 2,5 

1014050 Карантия, годна за 
консумация 

0,2 

1014990 Други 0,05 (*) 

1015000 д) коне, магарета, катъри 
или мулета 

(**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1015010 Месо (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1015020 Мазнини (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1015030 Черен дроб (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1015040 Бъбрек (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1015050 Карантия, годна за 
консумация 

(**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1015990 Други (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1016000 е) Домашни птици — 
кокошки, гъски, 
патици, пуйки и 
токачки — щрауси, 
гълъби 

1016010 Месо 0,05 (*) 

1016020 Мазнини 0,05 (*) 

1016030 Черен дроб 0,05 (*) 

1016040 Бъбрек 0,05 (*) 

1016050 Карантия, годна за 
консумация 

0,2 

1016990 Други 0,05 (*) 

1017000 ж) други животни, 
отглеждани във ферми 

(**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1017010 Месо (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1017020 Мазнини (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1017030 Черен дроб (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1017040 Бъбрек (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1017050 Карантия, годна за 
консумация 

(**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1017990 Други (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1020000 ii) Мляко и сметана, 
неконцентрирани, несъ­ 
държащи добавена 
захар или подсладители, 
масло и други 
извлечени от млякото 
мазнини, сирене и 
извара 

0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,05 (*)
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1020010 Говеда 

1020020 Овце 

1020030 Кози 

1020040 Коне 

1020990 Други 

1030000 iii) Птичи яйца, прясно 
консервирани или обра­ 
ботени; яйца с черупки 
и пресни жълтъци, 
изсушени, обработени 
на пара или сварени 
във вода, замразени 
или консервирани по 
друг начин, съдържащи 
или не захар или други 
подсладители 

0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 

1030010 Кокошки 

1030020 Патици (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1030030 Гъски (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1030040 Пъдпъдъци (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1030990 Други (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1040000 iv) Мед (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1050000 v) Земноводни и влечуги (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1060000 vi) Охлюви (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1070000 vii) Други продукти от 
сухоземни животни 

(**) (**) (**) (**) (**) (**) 

( a ) За пълния списък продукти от растителен и животински произход, за които се прилагат МДГОВ, трябва да се направи препратка 
към приложение I. 

(*) Показва долния праг на аналитично определяне. 
(**) Комбинация пестицид-код, за която се прилага МДГОВ, както е посочено в приложение III, част Б. 
(F) = разтворимо в мазнина 
(R) = Определението на остатъчното вещество се различава от следните комбинации пестицид-номер на код: 

Бентазон — код 1000000: Бентазон 
Карбендазим — код 0110000: Карбендазим и тиофанат-метил, изразен като карбендазим 
Тиофанат-метил — код 1000000: карбендазим и тиофанат-метил, изразен като карбендазим“
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(2) В част А от приложение III колоните за ацеквиноцил, феназаквин, флоникамид, флутриафол, имидаклоприд, 
метконазол, протиоконазол и тебуфенозид се заменят със следното: 

„Остатъчни вещества от пестициди и максимално допустими граници на остатъчни вещества в mg/kg 

Номер на 
код 

Групи и примери за отделни 
продукти, за които се прилагат 
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) 

0100000 1. ПРЕСНИ ИЛИ 
ЗАМРАЗЕНИ 
ПЛОДОВЕ; ЯДКИ 

0,02 (*) 

0110000 i) Цитрусови 
плодове 

0,5 0,1 0,2 1 0,02 (*) 2 

0110010 Грейпфрут 0,2 

0110020 Портокали 0,4 

0110030 Лимони 0,2 

0110040 Сладки лимони 0,2 

0110050 Мандарини 0,4 

0110990 Други 0,2 

0120000 ii) Дървесни ядки (с 
черупка или без) 

0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 

0120010 Бадеми 0,02 

0120020 Бразилски орехи 0,01 (*) 

0120030 Кашу 0,01 (*) 

0120040 Кестени 0,01 (*) 

0120050 Кокосови орехи 0,01 (*) 

0120060 Лешници 0,01 (*) 

0120070 Макадамия 0,01 (*) 

0120080 Американски орех 0,01 (*) 

0120090 Ядки от пинии 0,01 (*) 

0120100 Шам фъстък 0,01 (*) 

0120110 Орехи 0,01 (*) 

0120990 Други 0,01 (*) 

0130000 iii) Ябълкови плодове 0,1 0,1 0,2 0,5 0,02 (*) 1
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0130010 Ябълки 0,2 

0130020 Круши 0,05 (*) 

0130030 Дюли 0,05 (*) 

0130040 Мушмула 0,05 (*) 

0130050 Ериботрея 0,05 (*) 

0130990 Други 0,05 (*) 

0140000 iv) Костилкови 
плодове 

0,05 (*) 

0140010 Кайсии 0,01 (*) 0,3 0,3 0,5 0,1 1 

0140020 Череши 0,01 (*) 0,3 0,3 0,5 0,15 1 

0140030 Праскови 0,04 0,5 0,3 0,5 0,1 0,5 

0140040 Сливи 0,01 (*) 0,3 0,2 0,3 0,02 (*) 1 

0140990 Други 0,01 (*) 0,3 0,05 0,05 (*) 0,02 (*) 1 

0150000 v) Ягодови и други 
малки плодове 

0,05 (*) 0,02 (*) 

0151000 a) десертно и 
винено грозде 

0,3 0,2 1 3 

0151010 Десертно грозде 0,05 (*) 

0151020 Винено грозде 1 

0152000 б) ягоди 0,01 (*) 1 0,5 0,5 0,05 (*) 

0153000 в) храстови 0,01 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 5 

0153010 Къпини 0,05 (*) 

0153020 Едри къпини 0,05 (*) 

0153030 Малини 2 

0153990 Други 0,05 (*) 

0154000 г) други малки 
ягодови плодове 

0,01 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 

0154010 Боровинки 5 3 

0154020 Червени 
боровинки 

0,05 (*) 0,5 

0154030 Касис (червен, 
черен и бял) 

5 0,05 (*) 

0154040 Цариградско 
грозде 

5 0,05 (*) 

0154050 Шипки 5 0,05 (*) 

0154060 Черници 5 0,05 (*) 

0154070 Азарол (среди­ 
земноморска 
мушмула) 

0,05 (*) 0,05 (*) 

0154080 Плодове от бъз 5 0,05 (*) 

0154990 Други 5 0,05 (*) 

0160000 vi) Смесени плодове 0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 

0161000 a) с ядлива кора 0,01 (*) 0,05 (*) 

0161010 Фурми 0,05 (*) 0,05 (*)
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0161020 Смокини 0,05 (*) 0,05 (*) 

0161030 Трапезни 
маслини 

0,5 0,05 (*) 

0161040 Кумкват 0,05 (*) 0,05 (*) 

0161050 Карамбола 0,05 (*) 0,05 (*) 

0161060 Северноамери­ 
канска слива 

0,05 (*) 0,2 

0161070 Ямболан (явайска 
слива) 

0,05 (*) 0,05 (*) 

0161990 Други 0,05 (*) 0,05 (*) 

0162000 б) с неядлива кора, 
дребни 

0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0162010 Киви 0,5 

0162020 Личи 0,05 (*) 

0162030 Пасионфрут 0,05 (*) 

0162040 Бодлива круша 
(плод на кактус) 

0,05 (*) 

0162050 Вечнозелено 
дърво 

0,05 (*) 

0162060 Американски 
пасионфрут 
(Virginia kaki) 

0,05 (*) 

0162990 Други 0,05 (*) 

0163000 в) с неядлива кора, 
едри 

0163010 Авокадо 0,01 (*) 0,05 (*) 1 1 

0163020 Банани 0,2 0,3 0,05 (*) 0,05 (*) 

0163030 Манго 0,01 (*) 0,05 (*) 0,2 0,05 (*) 

0163040 Папая 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0163050 Нар 0,01 (*) 0,05 (*) 1 0,05 (*) 

0163060 Вид субтропичен 
плод 

0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0163070 Гуава 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0163080 Ананас 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0163090 Хлебно дърво 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0163100 Дурлан 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0163110 Гуанабана 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0163990 Други 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0200000 2. ЗЕЛЕНЧУЦИ, ПРЕСНИ 
ИЛИ ЗАМРАЗЕНИ 

0210000 i) Грудкови и коре­ 
ноплодни 

0,01 (*) 0,01 (*) 0,5 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*)
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0211000 a) картофи 0,1 0,2 

0212000 б) грудкови и 
тропични коре­ 
ноплодни 

0,05 (*) 0,05 (*) 

0212010 Маниока 

0212020 Сладки картофи 

0212030 Сладки тропични 
картофи 

0212040 Тропическо 
растение 

0212990 Други 

0213000 в) други грудкови и 
кореноплодни, 
без захарно 
цвекло 

0,05 (*) 

0213010 Червено цвекло 0,05 (*) 

0213020 Моркови 0,2 

0213030 Целина 0,05 (*) 

0213040 Земна ябълка 
(гулия) 

0,05 (*) 

0213050 Йерусалимски 
артишок 

0,05 (*) 

0213060 Пащърнак 0,05 (*) 

0213070 Корен от 
магданоз 

0,05 (*) 

0213080 Репички 0,05 (*) 

0213090 Европейски 
ядлив корен 

0,05 (*) 

0213100 Шведско цвекло 0,05 (*) 

0213110 Ряпа 0,05 (*) 

0213990 Други 0,05 (*) 

0220000 ii) Луковични 0,01 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 

0220010 Чесън 0,05 (*) 

0220020 Лук 0,1 

0220030 Дребен лук 0,05 (*) 

0220040 Пролетен лук 0,2 

0220990 Други 0,05 (*) 

0230000 iii) Плодни 
зеленчуци 

0,02 (*) 

0231000 a) семейство 
Solanacea 

0,02 (*) 

0231010 Домати 0,2 0,5 0,3 0,3 0,5 1 

0231020 Чушки 0,01 (*) 0,5 0,15 1 1 1 

0231030 Патладжан 0,2 0,5 0,3 0,3 0,5 0,5 

0231040 Хибискус 0,01 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,5 0,2 

0231990 Други 0,01 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,5 0,2
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0232000 б) кратункови — с 
ядлива кора 

0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 

0232010 Краставици 0,2 0,5 1 0,05 (*) 

0232020 Корнишон 0,01 (*) 0,5 0,5 0,05 (*) 

0232030 Тиквичка 0,2 0,5 1 0,1 

0232990 Други 0,01 (*) 0,05 (*) 0,5 0,05 (*) 

0233000 в) кратункови — с 
неядлива кора 

0,01 (*) 0,3 0,05 (*) 

0233010 Пъпеш 0,1 0,3 0,5 0,05 

0233020 Тиква 0,01 (*) 0,3 1 0,02 (*) 

0233030 Диня 0,1 0,3 0,2 0,02 (*) 

0233990 Други 0,01 (*) 0,05 (*) 0,1 0,02 (*) 

0234000 г) сладка царевица 0,01 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 0,02 (*) 0,05 (*) 

0239000 д) други плодни 
зеленчуци 

0,01 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 0,02 (*) 0,05 (*) 

0240000 iv) Зеленчуци от рода 
на зелето 

0,01 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 

0241000 a) цветно зеле 0,5 

0241010 Броколи 0,5 0,03 

0241020 Карфиол 0,5 0,03 

0241990 Други 0,3 0,02 (*) 

0242000 б) зелеви, на глави 

0242010 Брюкселско зеле 0,5 0,1 0,5 

0242020 Зеле 0,5 0,1 5 

0242990 Други 0,3 0,02 (*) 0,5 

0243000 в) листни зелеви 0,02 (*) 0,5 

0243010 Китайско зеле 0,5 

0243020 Кел 0,3 

0243990 Други 0,3 

0244000 г) алабаш 0,3 0,02 (*) 0,5 

0250000 v) Листни зелен­ 
чукови и пресни 
тревисти 

0,01 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*)
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0251000 a) марули и други 
салатни 
растения, вклю­ 
чително и Bras­
sicacea 

10 

0251010 Люцерна 2 

0251020 Маруля 2 

0251030 Цикория 1 

0251040 Кресон 2 

0251050 Земен кресон 2 

0251060 Аругула 2 

0251070 Червен синап 2 

0251080 Листа и разсади 
от зелеви 

2 

0251990 Други 2 

0252000 б) спанак и подобни 
(листа) 

0,05 (*) 10 

0252010 Спанак 

0252020 Тученица 

0252030 Листа от цвекло 

0252990 Други 

0253000 в) лозови листа 2 0,05 (*) 

0254000 г) воден кресон 2 0,05 (*) 

0255000 д) цикория-витлуф 0,05 (*) 0,05 (*) 

0256000 е) билки 2 

0256010 Кервел 0,05 (*) 

0256020 Тревист лук 0,05 (*) 

0256030 Листа от целина 0,05 (*) 

0256040 Магданоз 0,05 (*) 

0256050 Градински чай 0,05 (*) 

0256060 Розмарин 0,05 (*) 

0256070 Мащерка 0,05 (*) 

0256080 Босилек 20 

0256090 Дафинов лист 0,05 (*) 

0256100 Тарагон 0,05 (*) 

0256990 Други 0,05 (*) 

0260000 vi) Бобови грахови 
(пресни) 

0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 

0260010 Фасул (с 
шушулките) 

0,1 0,05 (*) 2 0,02 (*) 

0260020 Фасул (без 
шушулките) 

0,01 (*) 0,05 (*) 2 0,05
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0260030 Грах (с шушулките) 0,01 (*) 0,05 (*) 5 0,05 

0260040 Грах (без 
шушулките) 

0,01 (*) 0,1 2 0,05 

0260050 Леща 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 

0260990 Други 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 

0270000 vii) Стеблени (пресни) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 

0270010 Аспержи 0,05 (*) 0,02 (*) 

0270020 Вид артишок 0,5 0,02 (*) 

0270030 Целина 2 0,02 (*) 

0270040 Копър 0,05 (*) 0,02 (*) 

0270050 Артишок — овален 0,5 0,02 (*) 

0270060 Праз 0,05 (*) 0,05 

0270070 Ревен 0,05 (*) 0,02 (*) 

0270080 Бамбукови кълнове 0,05 (*) 0,02 (*) 

0270090 Палмово зеле 0,05 (*) 0,02 (*) 

0270990 Други 0,05 (*) 0,02 (*) 

0280000 viii) Гъби 0,01 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0280010 Култивирани 0,05 (*) 

0280020 Диворастящи 0,1 

0280990 Други 0,05 (*) 

0290000 ix) Морски бурени 0,01 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 

0300000 3. ВАРИВА, СУХИ 0,01 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 

0300010 Фасул 1 0,02 (*) 

0300020 Леща 0,05 (*) 0,02 (*) 

0300030 Грах 2 0,05 

0300040 Вълчи боб 0,05 (*) 0,05 

0300990 Други 0,05 (*) 0,02 (*) 

0400000 4. МАСЛОДАЙНИ 
СЕМЕНА И ПЛОДОВЕ 

0,01 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 

0401000 i) Маслодайни 
семена 

0,2 0,05
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0401010 Ленено семе 0,05 (*) 0,05 0,05 (*) 

0401020 Фъстъци 1 0,05 0,05 (*) 

0401030 Маково семе 0,05 (*) 0,1 0,05 (*) 

0401040 Сусамово семе 0,05 (*) 0,05 0,05 (*) 

0401050 Слънчогледово семе 0,1 0,05 0,05 (*) 

0401060 Рапично семе 0,1 0,1 2 

0401070 Соеви зърна 0,05 (*) 0,05 0,05 (*) 

0401080 Синапено семе 0,05 (*) 0,1 0,05 (*) 

0401090 Памуково семе 1 0,3 0,05 (*) 

0401100 Тиквено семе 0,05 (*) 0,05 0,05 (*) 

0401110 Шафран 0,05 (*) 0,05 0,05 (*) 

0401120 Пореч 0,05 (*) 0,05 0,05 (*) 

0401130 Вид кръстоцветни 0,05 (*) 0,05 0,05 (*) 

0401140 Конопено семе 0,05 (*) 0,05 0,05 (*) 

0401150 Бобъров боб 0,05 (*) 0,05 0,05 (*) 

0401990 Други 0,05 (*) 0,05 0,05 (*) 

0402000 ii) Маслодайни 
плодове 

0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 

0402010 Маслини за произ­ 
водство на масло 

1 

0402020 Кокосов орех 
(палмово масло) 

0,05 (*) 

0402030 Палмов плод 0,05 (*) 

0402040 Капок (растителен 
пух) 

0,05 (*) 

0402990 Други 0,05 (*) 

0500000 5. ЗЪРНЕНИ КУЛТУРИ 0,01 (*) 0,01 (*) 0,5 

0500010 Ечемик 0,05 (*) 0,1 0,1 0,3 0,05 (*)

BG L 266/32 Официален вестник на Европейския съюз 9.10.2010 г.



(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) 

0500020 Елда 0,05 (*) 0,1 0,1 0,02 (*) 0,05 (*) 

0500030 Царевица 0,05 (*) 0,1 0,1 0,02 (*) 0,05 (*) 

0500040 Просо 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 0,02 (*) 0,05 (*) 

0500050 Овес 0,05 (*) 0,1 0,1 0,05 0,05 (*) 

0500060 Ориз 0,05 (*) 1,5 0,1 0,02 (*) 3 

0500070 Ръж 0,05 (*) 0,1 0,1 0,1 0,05 (*) 

0500080 Сорго 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 0,02 (*) 0,05 (*) 

0500090 Пшеница 2 0,1 0,15 0,1 0,05 (*) 

0500990 Други 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 0,02 (*) 0,05 (*) 

0600000 6. ЧАЙ, КАФЕ, 
БИЛКОВИ 
НАСТОЙКИ И КАКАО 

0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 

0610000 i) Чай (изсушени 
листа и стъбла, 
ферментирали 
или различни от 
Camellia sinensis) 

10 0,05 (*) 

0620000 ii) Кафе 0,01 (*) 1 

0630000 iii) Билкови настойки 
(изсушени) 

0,01 (*) 0,05 (*) 

0631000 a) цветя 

0631010 Лайка 

0631020 Хибискус 

0631030 Роза 

0631040 Жасмин 

0631050 Липа 

0631990 Други 

0632000 б) листа 

0632010 Ягодови листа 

0632020 Листа от ройбос 

0632030 Мате 

0632990 Други 

0633000 в) корени 

0633010 Корен от 
валериан 

0633020 Корен от женшен 

0633990 Други 

0639000 г) други билкови 
настойки 

0640000 iv) Какао (фермен­ 
тирали зърна) 

0,01 (*) 0,05 (*)
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0650000 v) Рожкови 0,01 (*) 0,05 (*) 

0700000 7. ХМЕЛ (Сушен), вклю­ 
чително хмелни зърна 
и неконцентриран 
прах 

0,02 (*) 0,01 (*) 2 0,05 (*) 10 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 

0800000 8. ПОДПРАВКИ 0,02 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 1 

0810000 i) Семена 

0810010 Анасон 

0810020 Черен кимион 

0810030 Семе от целина 

0810040 Семе от кориандър 

0810040 Семе от кимион 

0810060 Семе от копър 

0810070 Семе от друг вид 
копър 

0810080 Гръцко сено 

0810090 Индийско орехче 

0810990 Други 

0820000 ii) Дребни безкос­ 
тилкови и обик­ 
новени плодове 

0820010 Бахар 

0820020 Анасонова чушка 
(японска чушка) 

0820030 Кимион 

0820040 Кардамон 

0820050 Хвойна 

0820060 Чушка, черна и бяла 

0820070 Ванилови шушулки 

0820080 Тамаринд 

0820990 Други 

0830000 iii) Кора 

0830010 Канела 

0830990 Други 

0840000 iv) Корени или 
коренища 

0840010 Сладък корен 

0840020 Джинджифил
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0840030 Куркума 

0840040 Хрян 

0840990 Други 

0850000 v) Пъпки 

0850010 Карамфил 

0850020 Средиземноморски 
храст 

0850990 Други 

0860000 vi) Цветни близалца 

0860010 Жълт минзухар 

0860990 Други 

0870000 vii) Арилус 

0870010 Сушена кора от 
индийско орехче 

0870990 Други 

0900000 9. ЗАХАРНИ РАСТЕНИЯ 0,01 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 

0900010 Захарно цвекло (корени) 0,1 0,5 0,06 0,05 (*) 

0900020 Захарна тръстика 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 1 

0900030 Корени от цикория 0,05 (*) 0,5 0,02 (*) 0,05 (*) 

0900990 Други 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 

1000000 10. ПРОДУКТИ ОТ ЖИВО­ 
ТИНСКИ ПРОИЗХОД 
— СУХОЗЕМНИ 
ЖИВОТНИ 

0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 

1010000 i) Месо, месни 
заготовки, 
карантия, кръв, 
животински 
мазнини; 
охладени или 
замразени, 
осолени, потопени 
в саламура, 
сушени, пушени 
или обработени с 
обикновено или 
царевично 
брашно; други 
обработени 
продукти като 
наденички и 
хранителни 
продукти на 
основата на тези 

1011000 a) свине 0,01 (*) 

1011010 Месо 0,03 0,1 0,05 

1011020 Месо без 
мазнини и 
тлъстини 

0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 

1011030 Черен дроб 0,03 0,3 0,2 

1011040 Бъбрек 0,03 0,3 0,2 

1011050 Карантия, годна 
за консумация 

0,03 0,3 0,2 

1011990 Други 0,03 (*) 0,05 (*) 0,01 (*)
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1012000 б) животни от 
рода на едрия 
рогат добитък 

1012010 Месо 0,03 0,1 0,01 (*) 0,05 

1012020 Мазнини 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 

1012030 Черен дроб 0,03 0,3 0,05 0,2 

1012040 Бъбрек 0,03 0,3 0,01 (*) 0,2 

1012050 Карантия, годна 
за консумация 

0,03 0,3 0,01 (*) 0,2 

1012990 Други 0,03 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 

1013000 в) овце 0,01 (*) 

1013010 Месо 0,03 0,1 0,05 

1013020 Мазнини 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 

1013030 Черен дроб 0,03 0,3 0,2 

1013040 Бъбрек 0,03 0,3 0,2 

1013050 Карантия, годна 
за консумация 

0,03 0,3 0,2 

1013990 Други 0,03 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 

1014000 г) кози 0,01 (*) 

1014010 Месо 0,03 0,1 0,05 

1014020 Мазнини 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 

1014030 Черен дроб 0,03 0,3 0,2 

1014040 Бъбрек 0,03 0,3 0,2 

1014050 Карантия, годна 
за консумация 

0,03 0,3 0,2 

1014990 Други 0,03 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 

1015000 д) коне, магарета, 
катъри или 
мулета 

0,01 (*) 

1015010 Месо 0,03 0,1 0,05 

1015020 Мазнини 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 

1015030 Черен дроб 0,03 0,3 0,2 

1015040 Бъбрек 0,03 0,3 0,2 

1015050 Карантия, годна 
за консумация 

0,03 0,3 0,2 

1015990 Други 0,03 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 

1016000 е) Домашни птици 
— кокошки, 
гъски, патици, 
пуйки и токачки 
— щрауси, 
гълъби 

0,05 (*) 0,01 (*) 

1016010 Месо 0,03 0,05
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1016020 Мазнини 0,02 (*) 0,05 

1016030 Черен дроб 0,03 0,05 

1016040 Бъбрек 0,03 0,05 

1016050 Карантия, годна 
за консумация 

0,03 0,01 (*) 

1016990 Други 0,03 (*) 0,01 (*) 

1017000 ж) други животни, 
отглеждани във 
ферми 

0,01 (*) 

1017010 Месо 0,03 0,1 0,05 

1017020 Мазнини 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 

1017030 Черен дроб 0,03 0,3 0,2 

1017040 Бъбрек 0,03 0,3 0,2 

1017050 Карантия, годна 
за консумация 

0,03 0,3 0,2 

1017990 Други 0,03 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 

1020000 ii) Мляко и 
сметана, некон­ 
центрирани, 
несъдържащи 
добавена захар 
или подсла­ 
дители, масло и 
други извлечени 
от млякото 
мазнини, сирене 
и извара 

0,02 (*) 0,1 0,01 (*) 0,01 (*) 

1020010 Говеда 

1020020 Овце 

1020030 Кози 

1020040 Коне 

1020990 Други 

1030000 iii) Птичи яйца, 
прясно консер­ 
вирани или 
обработени; 
яйца с черупки 
и пресни 
жълтъци, 
изсушени, обра­ 
ботени на пара 
или сварени във 
вода, замразени 
или консер­ 
вирани по друг 
начин, 
съдържащи или 
не захар или 
други подсла­ 
дители 

0,05 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 

1030010 Кокошки 

1030020 Патици 

1030030 Гъски 

1030040 Пъдпъдъци 

1030990 Други
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1040000 iv) Мед 0,05 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

1050000 v) Земноводни и 
влечуги 

0,05 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

1060000 vi) Охлюви 0,05 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

1070000 vii) Други продукти 
от сухоземни 
животни 

0,05 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

( a ) За пълния списък продукти от растителен и животински произход, за които се прилагат МДГОВ, трябва да се направи препратка 
към приложение I. 

(*) Показва долния праг на аналитично определяне. 
(F) = разтворимо в мазнина“
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РЕГЛАМЕНТ (ЕС) № 894/2010 НА КОМИСИЯТА 

от 8 октомври 2010 година 

за изменение на Регламент (ЕО) № 815/2008 относно дерогация от Регламент (ЕИО) № 2454/93 във 
връзка с определението на понятието „продукти с произход“, установено в рамките на Общата 
система за преференции, с цел отчитане на специалната ситуация на Кабо Верде по отношение на 

износа на някои рибни продукти за Общността 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕИО) № 2913/92 на Съвета от 
12 октомври 1992 г. относно създаване на Митнически кодекс 
на Общността ( 1 ), и по-специално член 247 от него, 

като взе предвид Регламент (ЕИО) № 2454/93 на Комисията от 
2 юли 1993 г. за определяне на разпоредби за прилагане на 
Регламент (ЕИО) № 2913/92 на Съвета за създаване на 
Митнически кодекс на Общността ( 2 ), и по-специално член 76 
от него, 

като има предвид, че: 

(1) С Регламент (ЕО) № 815/2008 на Комисията ( 3 ) на Кабо 
Верде бе предоставена дерогация от правилата за 
произход, предвидени в Регламент (ЕИО) № 2454/93, 
която позволява някои рибни продукти, произведени в 
Кабо Верде от риба без произход, да се разглеждат като 
продукти с произход от Кабо Верде. Срокът на валидност 
на тази дерогация изтича на 31 декември 2010 г. 

(2) С писмо от 21 декември 2009 г. Кабо Верде подаде молба 
за увеличаване на количествата, определени за 2010 г. по 
отношение на две от трите категории рибни продукти, 
влизащи в обхвата на Регламент (ЕО) № 815/2008. С 
писмо от 8 юни 2010 г. Кабо Верде представи допъл­ 
нителна информация в подкрепа на молбата си. 

(3) В молбата се посочва, че първоначално предоставените 
общи количества за 2010 г. следва да се увеличат 
съответно на 3 600 тона за скумрия, филета, обработени 
или консервирани, и на 1 500 тона за ауксида обик­ 
новена (малък тунец), филета, обработени или консер­ 
вирани. 

(4) Общите годишни количества, предоставени първоначално, 
допринесоха до голяма степен за подобряването през 
2008 и 2009 г. на положението в рибопреработвателния 
отрасъл и до известна степен — за възобновяването на 
традиционния флот на Кабо Верде, който е от жизне­ 

новажно значение за страната. Изглежда обаче, че пред­ 
виденото възобновяване на флота на Кабо Верде не е 
достигнало плануваното равнище поради влиянието на 
някои икономически и географски обстоятелства и 
съответно се нуждае от нови инвестиции. 

(5) От молбата става ясно, че ако не се увеличат коли­ 
чествата, които могат да бъдат търгувани по силата на 
дерогацията, значително ще бъде засегната способността 
на рибопреработвателната промишленост на Кабо Верде 
да продължи да изнася за Европейския съюз, което 
може да възпре необходимите по-нататъшни инвестиции. 

(6) Следователно е необходимо увеличаване на количествата 
на стоките, които могат да бъдат търгувани по силата на 
дерогацията, за да се гарантира, че усилията за възобно­ 
вяването на местния риболовен флот ще продължат и така 
ще се увеличи способността му да доставя риба с 
произход за нуждите на местния рибопреработвателен 
отрасъл. 

(7) Очаква се наличните квоти за две от въпросните 
категории продукти да бъдат изчерпани доста преди 
края на 2010 г., което допълнително обосновава необхо­ 
димостта от увеличаване на количествата, предоставени за 
2010 г. Не изглежда целесъобразно обаче да се отпуснат 
изцяло исканите количества. По-специално следва да се 
вземе предвид фактът, че вече съществуват големи 
възможности за снабдяване с риба с произход от 
местните кораби, а може да се използва и двустранната 
кумулация. 

(8) Следователно количествата, предвидени за 2010 г. с деро­ 
гацията, следва да се увеличат на 2 500 тона за скумрия, 
филета, обработени или консервирани, и на 875 тона за 
ауксида обикновена (малък тунец), филета, обработени 
или консервирани — количества, които се считат за 
достатъчни, за да се позволи на рибопреработвателната 
промишленост на Кабо Верде да продължи да изнася за 
Европейския съюз и да се подкрепи стремежът на 
местната власт да гарантира, че усилията за възобновя­ 
ването на местния риболовен флот ще продължат 
успешно. 

(9) Следователно Регламент (ЕО) № 815/2008 следва да бъде 
съответно изменен. 

(10) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съот­ 
ветствие със становището на Комитета по Митническия 
кодекс,
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( 1 ) ОВ L 302, 19.10.1992 г., стр. 1. 
( 2 ) ОВ L 253, 11.10.1993 г., стр. 1. 
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ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Приложението към Регламент (ЕО) № 815/2008 се заменя с текста, съдържащ се в приложението към 
настоящия регламент. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила на третия ден след публикуването му в Официален вестник на 
Европейския съюз. 

Той се прилага от 1 януари 2010 г. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави- 
членки. 

Съставено в Брюксел на 8 октомври 2010 година. 

За Комисията 
Председател 

José Manuel BARROSO

BG L 266/40 Официален вестник на Европейския съюз 9.10.2010 г.



ПРИЛОЖЕНИЕ 

„ПРИЛОЖЕНИЕ 

Пореден 
номер Код по КН Описание на стоката Период Количество 

(в тонове) 

09.1647 ex 1604 15 11 
ex 1604 19 98 

Скумрия (Scomber Colias, Scomber 
Japonicus, Scomber Scombrus), филета, 
обработени или консервирани 

1.9.2008 г. — 31.12.2008 г. 333 

1.1.2009 г. — 31.12.2009 г. 1 000 

1.1.2010 г. — 31.12.2010 г. 2 500 

09.1648 ex 1604 19 98 Ауксида обикновена (малък тунец) 
(Auxis thazard, Auxis Rochei), филета, 
обработени или консервирани 

1.9.2008 г. — 31.12.2008 г. 116 

1.1.2009 г. — 31.12.2009 г. 350 

1.1.2010 г. — 31.12.2010 г. 875 

09.1649 ex 1604 14 16 
ex 1604 14 18 

Жълтопер тунец, ивичест тунец 
(Tunnus Albacares, Katsuwonus Pelamis) 
филета, обработени или консервирани 

1.9.2008 г. — 31.12.2008 г. 70 

1.1.2009 г. — 31.12.2009 г. 211 

1.1.2010 г. — 31.12.2010 г. 211“
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РЕГЛАМЕНТ (ЕС) № 895/2010 НА КОМИСИЯТА 

от 8 октомври 2010 година 

за вписване на наименование в регистъра на защитените наименования за произход и защитените 
географски указания [Halberstädter Würstchen (ЗГУ)] 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 510/2006 на Съвета от 
20 март 2006 г. относно закрилата на географски указания и 
наименования за произход на земеделски продукти и храни ( 1 ), и 
по-специално член 7, параграф 4, първа алинея от него, 

като има предвид, че: 

(1) В съответствие с член 6, параграф 2, алинея първа от 
Регламент (ЕО) № 510/2006 подадената от Германия 
заявка за регистрация на наименованието „Halberstädter 
Würstchen“ беше публикувана в Официален вестник на 
Европейския съюз ( 2 ). 

(2) Тъй като Комисията не е получила никакви възражения 
съгласно член 7 от Регламент (ЕО) № 510/2006, наиме­ 
нованието следва да се регистрира, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Регистрира се наименованието, посочено в приложението към 
настоящия регламент. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня 
на публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави- 
членки. 

Съставено в Брюксел на 8 октомври 2010 година. 

За Комисията 
Председател 

José Manuel BARROSO

BG L 266/42 Официален вестник на Европейския съюз 9.10.2010 г. 

( 1 ) ОВ L 93, 31.3.2006 г., стр. 12. 
( 2 ) ОВ C 35, 12.2.2010 г., стр. 9.



ПРИЛОЖЕНИЕ 

Предназначени за консумация от човека земеделски продукти, посочени в приложение I към Договора: 

Клас 1.2. Месни продукти (варени, осолени, пушени и др.) 

ГЕРМАНИЯ 

Halberstädter Würstchen (ЗГУ)
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РЕГЛАМЕНТ (ЕС) № 896/2010 НА КОМИСИЯТА 

от 8 октомври 2010 година 

за вписване на название в Регистъра на защитените наименования за произход и защитените 
географски указания [Schrobenhausener Spargel/Spargel aus dem Schrobenhausener Land/Spargel 

aus dem Anbaugebiet Schrobenhausen (ЗГУ)] 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 510/2006 на Съвета от 
20 март 2006 г. относно закрилата на географски указания и 
наименования за произход на земеделски продукти и храни ( 1 ), и 
по-специално член 7, параграф 4, първа алинея от него, 

като има предвид, че: 

(1) В съответствие с член 6, параграф 2, първа алинея от 
Регламент (ЕО) № 510/2006 заявката за регистрация на 
названието „Schrobenhausener Spargel“ или „Spargel aus 
dem Schrobenhausener Land“ или „Spargel aus dem 
Anbaugebiet Schrobenhausen“, подадена от Германия, бе 
публикувана в Официален вестник на Европейския 
съюз ( 2 ). 

(2) Тъй като Комисията не е получила никакви възражения 
съгласно член 7 от Регламент (ЕО) № 510/2006, 
названието следва да се регистрира, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Регистрира се названието, посочено в приложението към 
настоящия регламент. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след 
публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави- 
членки. 

Съставено в Брюксел на 8 октомври 2010 година. 

За Комисията 
Председател 

José Manuel BARROSO

BG L 266/44 Официален вестник на Европейския съюз 9.10.2010 г. 

( 1 ) ОВ L 93, 31.3.2006 г., стр. 12. 
( 2 ) ОВ C 34, 11.2.2010 г., стр. 11.



ПРИЛОЖЕНИЕ 

Предназначени за консумация от човека земеделски продукти, посочени в приложение I към Договора: 

Клас 1.6. Плодове, зеленчуци и зърнени култури, пресни или преработени 

ГЕРМАНИЯ 

Schrobenhausener Spargel/Spargel aus dem Schrobenhausener Land/Spargel aus dem Anbaugebiet Schrobenhausen 
(ЗГУ)
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РЕГЛАМЕНТ (ЕС) № 897/2010 НА КОМИСИЯТА 

от 8 октомври 2010 година 

за вписване на наименование в Регистъра на защитените наименования за произход и защитените 
географски указания [Suska sechlońska (ЗГУ)] 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 510/2006 на Съвета от 
20 март 2006 г. относно закрилата на географски указания и 
наименования за произход на земеделски продукти и храни ( 1 ), и 
по-специално член 7, параграф 4, първа алинея от него, 

като има предвид, че: 

(1) В съответствие с член 6, параграф 2, първа алинея от 
Регламент (ЕО) № 510/2006 подадената от Полша 
заявка за регистрация на наименованието „Suska sech­
lońska“ беше публикувана в Официален вестник на Евро­ 
пейския съюз ( 2 ). 

(2) Тъй като Комисията не е получила никакви възражения 
съгласно член 7 от Регламент (ЕО) № 510/2006, наиме­ 
нованието следва да се регистрира, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Регистрира се наименованието, посочено в приложението към 
настоящия регламент. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня 
на публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави- 
членки. 

Съставено в Брюксел на 8 октомври 2010 година. 

За Комисията 
Председател 

José Manuel BARROSO

BG L 266/46 Официален вестник на Европейския съюз 9.10.2010 г. 

( 1 ) ОВ L 93, 31.3.2006 г., стр. 12. 
( 2 ) ОВ C 35, 12.2.2010 г., стр. 13.



ПРИЛОЖЕНИЕ 

Предназначени за консумация от човека земеделски продукти, посочени в приложение I към Договора: 

Клас 1.6. Плодове, зеленчуци и зърнени култури, пресни или преработени 

ПОЛША 

Suska sechlońska (ЗГУ)
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РЕГЛАМЕНТ (ЕС) № 898/2010 НА КОМИСИЯТА 

от 8 октомври 2010 година 

за вписване на название в регистъра на защитените наименования за произход и защитените 
географски указания [Patata della Sila (ЗГУ)] 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 510/2006 на Съвета от 
20 март 2006 г. относно закрилата на географски указания и 
наименования за произход на земеделски продукти и храни ( 1 ), и 
по-специално член 7, параграф 4, първа алинея от него, 

като има предвид, че: 

(1) В съответствие с член 6, параграф 2, първа алинея от 
Регламент (ЕО) № 510/2006 подадената от Италия 
заявка за регистрация на названието „Patata della Sila“ 
бе публикувана в Официален вестник на Европейския 
съюз ( 2 ). 

(2) Тъй като Комисията не е получила никакви възражения 
съгласно член 7 от Регламент (ЕО) № 510/2006, 
названието следва да се регистрира, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Регистрира се названието, посочено в приложението към 
настоящия регламент. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня 
на публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави- 
членки. 

Съставено в Брюксел на 8 октомври 2010 година. 

За Комисията 
Председател 

José Manuel BARROSO

BG L 266/48 Официален вестник на Европейския съюз 9.10.2010 г. 

( 1 ) ОВ L 93, 31.3.2006 г., стр. 12. 
( 2 ) ОВ C 33, 10.2.2010 г., стр. 10.



ПРИЛОЖЕНИЕ 

Предназначени за консумация от човека земеделски продукти, посочени в приложение I към Договора: 

Клас 1.6. Плодове, зеленчуци и зърнени култури, пресни или преработени 

ИТАЛИЯ 

Patata della Sila (ЗГУ)
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РЕГЛАМЕНТ (ЕС) № 899/2010 НА КОМИСИЯТА 

от 8 октомври 2010 година 

за вписване на название в Регистъра на защитените наименования за произход и защитените 
географски указания [Mogette de Vendée (ЗГУ)] 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 510/2006 на Съвета от 
20 март 2006 г. относно закрилата на географски указания и 
наименования за произход на земеделски продукти и храни ( 1 ), и 
по-специално член 7, параграф 4, първа алинея от него, 

като има предвид, че: 

(1) В съответствие с член 6, параграф 2, първа алинея от 
Регламент (ЕО) № 510/2006 заявката за регистрация на 
названието „Mogette de Vendée“, подадена от Франция, бе 
публикувана в Официален вестник на Европейския 
съюз ( 2 ). 

(2) Тъй като Комисията не е получила никакви възражения 
съгласно член 7 от Регламент (ЕО) № 510/2006, 
названието следва да се регистрира, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Регистрира се названието, посочено в приложението към 
настоящия регламент. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня 
на публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави- 
членки. 

Съставено в Брюксел на 8 октомври 2010 година. 

За Комисията 
Председател 

José Manuel BARROSO

BG L 266/50 Официален вестник на Европейския съюз 9.10.2010 г. 

( 1 ) ОВ L 93, 31.3.2006 г., стр. 12. 
( 2 ) ОВ C 18, 23.1.2010 г., стр. 42.



ПРИЛОЖЕНИЕ 

Предназначени за консумация от човека земеделски продукти, посочени в приложение I към Договора: 

Клас 1.6. Плодове, зеленчуци и зърнени култури, пресни или преработени 

ФРАНЦИЯ 

Mogette de Vendée (ЗГУ)
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РЕГЛАМЕНТ (ЕС) № 900/2010 НА КОМИСИЯТА 

от 8 октомври 2010 година 

за вписване на наименование в регистъра на защитените наименования за произход и защитените 
географски указания [Estepa (ЗНП)] 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 510/2006 на Съвета от 
20 март 2006 г. относно закрилата на географски указания и 
наименования за произход на земеделски продукти и храни ( 1 ), и 
по-специално член 7, параграф 4, първа алинея от него, 

като има предвид, че: 

(1) В съответствие с член 6, параграф 2, първа алинея 
и по силата на член 17, параграф 2 от Регламент 
(ЕО) № 510/2006 подадената от Испания заявка за 
регистрация на наименованието „Estepa“ беше 
публикувана в Официален вестник на Европейския 
съюз ( 2 ). 

(2) Тъй като Комисията не е получила никакви възражения 
съгласно член 7 от Регламент (ЕО) № 510/2006, 
наименованието следва да се регистрира, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Регистрира се наименованието, посочено в приложението към 
настоящия регламент. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня 
на публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички 
държави-членки. 

Съставено в Брюксел на 8 октомври 2010 година. 

За Комисията 
Председател 

José Manuel BARROSO

BG L 266/52 Официален вестник на Европейския съюз 9.10.2010 г. 

( 1 ) ОВ L 93, 31.3.2006 г., стр. 12. 
( 2 ) ОВ C 36, 13.2.2010 г., стр. 11.



ПРИЛОЖЕНИЕ 

Предназначени за консумация от човека земеделски продукти, посочени в приложение I към Договора: 

Клас 1.5. Масла и мазнини (масло, маргарин, олио и др.) 

ИСПАНИЯ 

Estepa (ЗНП)

BG 9.10.2010 г. Официален вестник на Европейския съюз L 266/53



РЕГЛАМЕНТ (ЕС) № 901/2010 НА КОМИСИЯТА 

от 8 октомври 2010 година 

за вписване на название в регистъра на защитените наименования за произход и защитените 
географски указания [Φάβα Σαντορίνης (Fava Santorinis) (ЗНП)] 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 510/2006 на Съвета от 
20 март 2006 година относно закрилата на географски 
указания и наименования за произход на земеделски продукти 
и храни ( 1 ), и по-специално член 7, параграф 4, първа алинея от 
него, 

като има предвид, че: 

(1) В съответствие с член 6, параграф 2, първа алинея от 
Регламент (ЕО) № 510/2006 заявката за регистрация на 
названието „Φάβα Σαντορίνης (Fava Santorinis)“, подадена 
от Гърция, бе публикувана в Официален вестник на Евро­ 
пейския съюз ( 2 ). 

(2) Тъй като Комисията не е получила никакви възражения 
съгласно член 7 от Регламент (ЕО) № 510/2006, 
названието следва да се регистрира, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Регистрира се названието, посочено в приложението към 
настоящия регламент. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след 
публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави- 
членки. 

Съставено в Брюксел на 8 октомври 2010 година. 

За Комисията 
Председател 

José Manuel BARROSO

BG L 266/54 Официален вестник на Европейския съюз 9.10.2010 г. 

( 1 ) ОВ L 93, 31.3.2006 г., стр. 12. 
( 2 ) ОВ C 34, 11.2.2010 г., стр. 3.



ПРИЛОЖЕНИЕ 

Предназначени за консумация от човека земеделски продукти, посочени в приложение I към Договора: 

Клас 1.6: Плодове, зеленчуци и зърнени култури, пресни или преработени 

ГЪРЦИЯ 

Φάβα Σαντορίνης (Fava Santorinis) (ЗНП)
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РЕГЛАМЕНТ (ЕС) № 902/2010 НА КОМИСИЯТА 

от 8 октомври 2010 година 

за определяне на фиксирани стойности при внос за определяне на входната цена на някои плодове 
и зеленчуци 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1234/2007 на Съвета от 
22 октомври 2007 г. за установяване на обща организация на 
селскостопанските пазари и относно специфични разпоредби за 
някои земеделски продукти („Общ регламент за ООП“) ( 1 ), 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1580/2007 на Комисията от 
21 декември 2007 г. за определяне на правила за прилагане 
на регламенти (ЕО) № 2200/96, (ЕО) № 2201/96 и (ЕО) 
№ 1182/2007 на Съвета в сектора на плодовете и зелен­ 
чуците ( 2 ), и по-специално член 138, параграф 1 от него, 

като има предвид, че: 

в изпълнение на резултатите от Уругвайския кръг от много­ 
странните търговски преговори Регламент (ЕО) № 1580/2007 
посочва критерии за определяне от Комисията на фиксирани 
стойности при внос от трети страни за продуктите и периодите, 
посочени в приложение XV, част A от посочения регламент, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Фиксираните стойности при внос, посочени в член 138 от 
Регламент (ЕО) № 1580/2007, са определени в приложението 
към настоящия регламент. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила на 9 октомври 2010 година. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави- 
членки. 

Съставено в Брюксел на 8 октомври 2010 година. 

За Комисията, 
от името на председателя, 

Jean-Luc DEMARTY 
Генерален директор на Генерална дирекция 
„Земеделие и развитие на селските райони“

BG L 266/56 Официален вестник на Европейския съюз 9.10.2010 г. 

( 1 ) ОВ L 299, 16.11.2007 г., стр. 1. 
( 2 ) ОВ L 350, 31.12.2007 г., стр. 1.



ПРИЛОЖЕНИЕ 

Фиксирани стойности при внос за определяне на входната цена на някои плодове и зеленчуци 

(EUR/100 kg) 

Код по КН Кодове на трети страни ( 1 ) Фиксирана вносна стойност 

0702 00 00 MA 84,6 
MK 50,4 
TR 77,0 
XS 50,2 
ZZ 65,6 

0707 00 05 MK 54,8 
TR 132,4 
ZZ 93,6 

0709 90 70 TR 123,3 
ZZ 123,3 

0805 50 10 AR 101,1 
BR 100,4 
CL 89,7 
IL 102,3 

MA 148,6 
TR 103,5 
UY 117,2 
ZA 83,9 
ZZ 105,8 

0806 10 10 BR 233,5 
TR 126,6 
ZA 64,2 
ZZ 141,4 

0808 10 80 AR 75,7 
BZ 51,1 
CL 119,8 
CN 82,6 
NZ 100,6 
US 84,3 
ZA 86,6 
ZZ 85,8 

0808 20 50 CN 62,6 
ZA 77,3 
ZZ 70,0 

( 1 ) Номенклатура на страните, определена с Регламент (ЕО) № 1833/2006 на Комисията (ОВ L 354, 14.12.2006 г., стр. 19). Код „ZZ“ 
означава „друг произход“.
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РЕГЛАМЕНТ (ЕС) № 903/2010 НА КОМИСИЯТА 

от 8 октомври 2010 година 

относно изменение на представителните цени и размера на допълнителните вносни мита за някои 
продукти от сектора на захарта, определени с Регламент (ЕC) № 867/2010 за 2010/11 пазарна 

година 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1234/2007 на Съвета от 
22 октомври 2007 година за установяване на обща организация 
на селскостопанските пазари и относно специфични разпоредби 
за някои земеделски продукти (Общ регламент за ООП) ( 1 ), 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 951/2006 на Комисията от 
30 юни 2006 г. относно правилата за прилагане на Регламент 
(ЕО) № 318/2006 на Съвета по отношение на обмена с трети 
страни в сектора на захарта ( 2 ), и по-специално член 36, 
параграф 2, втора алинея, второ изречение, 

като има предвид, че: 

(1) Размерът на представителните цени и допълнителните 
вносни мита, приложими за бяла захар, сурова захар и 

някои сиропи, за 2010/11 пазарна година се определя от 
Регламент (ЕC) № 867/2010 на Комисията ( 3 ). Тези цени 
и мита са последно изменени с Регламент (ЕC) № 
873/2010 на Комисията ( 4 ). 

(2) Данните, с които Комисията разполага понастоящем, 
предполагат изменение на посочения размер в съот­ 
ветствие с правилата и процедурите, предвидени в 
Регламент (ЕО) № 951/2006, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Представителните цени и допълнителните вносни мита, 
приложими за продуктите, посочени в член 36 от Регламент 
(ЕО) № 951/2006, определени в Регламент (ЕC) № 867/2010, 
за 2010/11 пазарна година, се изменят и се съдържат в прило­ 
жението към настоящия регламент. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила на 9 октомври 2010 година. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави- 
членки. 

Съставено в Брюксел на 8 октомври 2010 година. 

За Комисията, 
от името на председателя, 

Jean-Luc DEMARTY 
Генерален директор на Генерална дирекция 
„Земеделие и развитие на селските райони“

BG L 266/58 Официален вестник на Европейския съюз 9.10.2010 г. 

( 1 ) ОВ L 299, 16.11.2007 г., стр. 1. 
( 2 ) ОВ L 178, 1.7.2006 г., стр. 24. 

( 3 ) ОВ L 259, 1.10.2010 г., стр. 3. 
( 4 ) ОВ L 261, 5.10.2010 г., стр. 3.



ПРИЛОЖЕНИЕ 

Изменен размер на представителните цени и на допълнителните вносни мита за бяла захар, сурова захар и 
продуктите с код по КН 1702 90 95, приложим считано от 9 октомври 2010 година 

(EUR) 

Код по КН Размер на представителната цена за 100 kg 
нето от съответния продукт 

Размер на допълнителното мито за 100 kg 
нето от съответния продукт 

1701 11 10 ( 1 ) 54,96 0,00 

1701 11 90 ( 1 ) 54,96 0,00 

1701 12 10 ( 1 ) 54,96 0,00 
1701 12 90 ( 1 ) 54,96 0,00 

1701 91 00 ( 2 ) 46,54 3,51 

1701 99 10 ( 2 ) 46,54 0,38 
1701 99 90 ( 2 ) 46,54 0,38 

1702 90 95 ( 3 ) 0,47 0,23 

( 1 ) Определяне за стандартното качество, както е посочено в приложение IV, точка III от Регламент (ЕО) № 1234/2007. 
( 2 ) Определяне за стандартното качество, както е посочено в приложение IV, точка II от Регламент (ЕО) № 1234/2007. 
( 3 ) Определяне за 1 % съдържание на захароза.
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РЕШЕНИЯ 

РЕШЕНИЕ EUPOL ДР КОНГО/1/2010 НА КОМИТЕТА ПО ПОЛИТИКА И СИГУРНОСТ 

от 8 октомври 2010 година 

относно назначаването на ръководител на мисията EUPOL ДР Конго 

(2010/609/ОВППС) 

КОМИТЕТЪТ ПО ПОЛИТИКА И СИГУРНОСТ, 

като взе предвид Договора за Европейския съюз, и по-специално 
член 38, трета алинея от него, 

като взе предвид Решение 2010/576/ОВППС на Съвета от 
23 септември 2010 г. относно полицейската мисия на Евро­ 
пейския съюз по реформата на сектора за сигурност (РСС) и 
неговото взаимодействие с правосъдието в Демократична 
република Конго (EUPOL ДР Конго) ( 1 ), и по-специално член 
10, параграф 1 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Съгласно член 10, параграф 1 от Решение 
2010/576/ОВППС Комитетът по политика и сигурност е 
оправомощен, в съответствие с член 38 от Договора, да 
взема необходимите решения с цел упражняване на поли­ 
тическия контрол и стратегическото ръководство на 
EUPOL ДР Конго, включително решението за назначаване 
на ръководител на мисията. 

(2) Върховният представител на Съюза по въпросите на 
външните работи и политиката на сигурност предложи 

главен инспектор Jean-Paul RIKIR да бъде назначен за 
ръководител на мисията, считано от 1 октомври 2010 г., 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

Главен инспектор Jean-Paul RIKIR се назначава за ръководител на 
полицейската мисия на Европейския съюз по реформата в 
сектора за сигурност (РСС) и нейното взаимодействие с право­ 
съдието в Демократична република Конго (EUPOL ДР Конго), 
считано от 1 октомври 2010 г. 

Член 2 

Настоящото решение влиза в сила в деня на приемането му. 

То се прилага до края на мандата на EUPOL ДР Конго. 

Съставено в Брюксел на 8 октомври 2010 година. 

За Комитета по политика и сигурност 
Председател 

W. STEVENS

BG L 266/60 Официален вестник на Европейския съюз 9.10.2010 г. 

( 1 ) ОВ L 254, 29.9.2010 г., стр. 33.



РЕШЕНИЕ EUSEC/2/2010 НА КОМИТЕТА ПО ПОЛИТИКА И СИГУРНОСТ 

от 8 октомври 2010 година 

за назначаване на ръководител на мисията на Европейския съюз за предоставяне на консултации и 
подпомагане на реформата в сектора за сигурност в Демократична република Конго (EUSEC ДР 

Конго) 

(2010/610/ОВППС) 

КОМИТЕТЪТ ПО ПОЛИТИКА И СИГУРНОСТ, 

като взе предвид Договора за Европейския съюз, и по-специално 
член 38, от него, 

като взе предвид Решение 2010/565/ОВППС на Съвета от 
21 септември 2010 г. относно мисията на Европейския съюз 
за предоставяне на консултации и подпомагане на реформата в 
сектора за сигурност в Демократична република Конго (EUSEC 
ДР Конго) ( 1 ), и по-специално член 8 от него, 

като взе предвид предложението на върховния представител на 
Съюза по въпросите на външните работи и политиката на 
сигурност, 

като има предвид, че съгласно член 8 от Решение 
2010/565/ОВППС, Съветът упълномощи Комитета по политика 
и сигурност (КПС), inter alia, да взема последващи решения 
относно назначаването на ръководител на мисията, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

Г-н António MARTINS се назначава за ръководител на мисията 
на Европейския съюз за предоставяне на консултации и подпо­ 
магане на реформата в сектора за сигурността в Демократична 
република Конго (EUSEC ДР Конго). 

Член 2 

Настоящото решение влиза в сила на 1 октомври 2010 г. 

Съставено в Брюксел на 8 октомври 2010 година. 

За Комитета по политика и сигурност 
Председател 

W. STEVENS
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РЕШЕНИЕ НА КОМИСИЯТА 

от 8 октомври 2010 година 

за изменение на Решение 2006/241/ЕО по отношение на вноса на гуано от Мадагаскар 

(нотифицирано под номер C(2010) 6798) 

(текст от значение за ЕИП) 

(2010/611/ЕС) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Директива 97/78/ЕО на Съвета от 18 декември 
1997 г. за определяне на принципите, които регулират органи­ 
зацията на ветеринарните проверки на продуктите, въведени в 
Общността от трети страни ( 1 ), и по-специално член 22, 
параграф 6 от нея, 

като имат предвид, че: 

(1) Решение 2006/241/ЕО на Комисията от 24 март 2006 г. 
относно определени защитни мерки по отношение на 
някои продукти от животински произход, с изключение 
на рибни продукти, с произход от Мадагаскар ( 2 ), 
забранява вноса в Съюза на продукти от животински 
произход, с изключение на рибни продукти и охлюви, с 
произход от Мадагаскар. 

(2) Мадагаскар заяви своя интерес да изнася гуано за Съюза. 

(3) Регламент (ЕО) № 1774/2002 на Европейския парламент 
и на Съвета от 3 октомври 2002 г. за установяване на 
здравни правила относно странични животински 
продукти, непредназначени за консумация от човека ( 3 ), 
предвижда, че вносът и транзитът на странични живо­ 
тински продукти и на преработени продукти се 
забраняват, освен ако са в съответствие с посочения 
регламент. 

(4) Съгласно Регламент (ЕО) № 1774/2002 оборският тор е 
материал от категория 2. Определението за оборски тор, 
дадено в приложение I към посочения регламент, обхваща 
гуано, което може да е преработено или непреработено в 
съответствие с глава III от приложение VIII към посочения 
регламент. В част III от посочената глава се предвижда, че 
пускането на пазара на гуано не е подчинено на никакви 
ветеринарно-санитарни условия. 

(5) Освен това Регламент (ЕО) № 1774/2002 предвижда, че 
разпоредбите, приложими за внос от трети страни на 
продукти, посочени в приложения VII и VIII към него, 
не следва да бъдат нито по-благоприятни, нито по-небла­ 
гоприятни от тези, приложими за производството и за 
пускането на пазара на тези продукти в Съюза. 

(6) Поради това вносът на гуано от Мадагаскар не следва 
повече да е забранен. 

(7) Поради това Решение 2006/241/ЕО следва да бъде 
съответно изменено. 

(8) Мерките, предвидени в настоящото решение, са в съот­ 
ветствие със становището на Постоянния комитет по 
хранителната верига и здравето на животните, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

Член 1 от Решение 2006/241/ЕО се заменя със следното: 

„Член 1 

Настоящото решение се прилага за продукти от животински 
произход, с изключение на рибни продукти, охлюви и гуано, 
с произход от Мадагаскар“. 

Член 2 

Адресати на настоящото решение са държавите-членки. 

Съставено в Брюксел на 8 октомври 2010 година. 

За Комисията 

John DALLI 
Член на Комисията
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ЦЕНИ ЗА АБОНАМЕНТ ЗА 2010 г. (без ДДС, с включени разходи за стандартна доставка) 

Официален вестник на ЕС, серии L + С, единствено на хартиен 
носител 

на 22 официални езика на 
ЕС 

1 100 EUR за годишен 
абонамент 

Официален вестник на ЕС, серии L + C, на хартиен носител + 
годишно сборно издание на CD-ROM 

на 22 официални езика на 
ЕС 

1 200 EUR за годишен 
абонамент 

Официален вестник на ЕС, серия L, единствено на хартиен 
носител 

на 22 официални езика на 
ЕС 

770 EUR за годишен 
абонамент 

Официален вестник на ЕС, серии L + С, месечно издание на 
CD-ROM (сборно издание) 

на 22 официални езика на 
ЕС 

400 EUR за годишен 
абонамент 

Притурка към Официален вестник (серия S — Договори за 
обществени поръчки и процедури по възлагане), CD-ROM, две 
издания на седмица 

многоезичен: на 23 
официални езика на ЕС 

300 EUR за годишен 
абонамент 

Официален вестник на ЕС, серия С ― Конкурси на език(езици) в 
зависимост от конкурса 

50 EUR за годишен 
абонамент 

Абонамент за Официален вестник на Европейския съюз, издаван на официалните езици на Европейския съюз, 
може да се направи за 22 езикови версии. Един абонамент включва сериите L (Законодателство) и C 
(Информация и известия). 
За всяка езикова версия се прави отделен абонамент. 
Съгласно Регламент (ЕО) № 920/2005 на Съвета, публикуван в Официален вестник L 156 от 18 юни 2005 г., 
според който институциите на Европейския съюз временно не са задължени да съставят всички актове на 
ирландски език и да ги публикуват на този език, изданията на Официален вестник на ирландски език се 
разпространяват отделно. 
Абонаментът за притурката към Официален вестник (серия S ― Договори за обществени поръчки и процедури 
по възлагане) включва всички 23 официални езикови версии в един общ многоезиков CD-ROM. 
Абонатите на Официален вестник на Европейския съюз имат право, след заявка, да получат различните приложения 
към Официален вестник без допълнително заплащане. Информация за публикуването на приложенията се 
предоставя чрез съобщения за читателите, включени в Официален вестник на Европейския съюз. 
През 2010 г. CD-ROM форматът ще бъде заменен с DVD формат. 

Продажби и абонаменти 

Абонаментът за различните платени периодични издания, като например Официален вестник на 
Европейския съюз, може да бъде направен чрез всички наши търговски представители. 
Списъкът на търговските представители е достъпен на адрес: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_bg.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) предлага директен безплатен достъп до законодателството на 
Европейския съюз. Този интернет сайт дава възможност за справка с Официален вестник на 
Европейския съюз и включва договорите, законодателството, юриспруденцията и подготвител- 
ните законодателни актове. 

За подробна информация за Европейския съюз посетете интернет сайта: http://europa.eu 
BG


